
V

(Objave)

SODNI POSTOPKI

SODIŠČE

Sodba Sodišča (drugi senat) z dne 24. maja 2007 (predlog
za sprejetje predhodne odločbe College van Beroep voor
het bedrijfsleven – Nizozemska) – Maatschap
Schonewille-Prins proti Minister van Landbouw, Natuur en

Voedselkwaliteit

(Zadeva C-45/05) (1)

(Kmetijske strukture — Programi pomoči Skupnosti — Sektor
za goveje in telečje meso — Identifikacija in registracija govedi

— Klavna premija — Izključitev in znižanje)

(2007/C 155/02)

Jezik postopka: nizozemščina

Predložitveno sodišče

College van Beroep voor het bedrijfsleven

Stranke v postopku v glavni stvari

Tožeča stranka: Maatschap Schonewille-Prins

Tožena stranka: Minister van Landbouw, Natuur en Voedselkwali-
teit

Predmet

Predlog za sprejetje predhodne odločbe – College van Beroep
voor het bedrijfsleven – Razlaga člena 21 Uredbe (ES) št.
1254/1999 z dne 17. maja 1999 o skupni ureditvi trga za
goveje in telečje meso (UL L 160, str. 21), členov 44, 45 in 47
(2) Uredbe Komisije (ES) št. 2419/2001 z dne 11. decembra
2001 o podrobnih pravilih za uporabo integriranega upravnega
in kontrolnega sistema za nekatere programe pomoči Skupnosti,
vzpostavljenega z Uredbo Sveta (EGS) št. 3508/92 (UL L 327,
str.11) – Razlaga člena 11 Uredbe Komisije (EGS) št. 3887/92 z
dne 23. decembra 1992 o podrobnih pravilih za uporabo inte-
griranega upravnega in nadzornega sistema za nekatere
programe pomoči Skupnosti (UL L 91, str. 36) in člena 22
Uredbe (ES) št. 1760/2000 Evropskega Parlamenta in Sveta z

dne 17. julija 2000 o uvedbi sistema za identifikacijo in registra-
cijo govedi ter o označevanju govejega mesa in proizvodov iz
govejega mesa in razveljavitvi Uredbe Sveta (ES) št. 820/97 (UL
L 204, str.1) – Klavna premija – Spoštovanje Uredbe št.
1760/2000 – Skupnostne izključitve in znižanja – Uporaba za
nacionalne izključitve in znižanja – Popravki in dopolnila,
vneseni v računalniško bazo podatkov

Izrek

1) Člen 21 Uredbe Sveta (ES) št. 1254/1999 z dne 17. maja 1999
o skupni ureditvi trga za goveje in telečje meso je treba razlagati v
smislu, da je posledica nespoštovanja roka za posredovanje obvestila
v računalniško bazo podatkov glede premika goveda na ali iz
gospodarstva, ki je določen v členu 7(1), druga alinea, Uredbe
Evropskega Parlamenta in Sveta (ES) z dne 17. julija 2000 o
uvedbi sistema za identifikacijo in registracijo govedi ter o označe-
vanju govejega mesa in proizvodov iz govejega mesa in razveljavitvi
Uredbe Sveta (ES) št. 820/97, neupravičenost do klavne premije za
navedeno govedo in zato vodi do izključitve te premije glede nave-
dene živali.

2) Na podlagi obravnave drugega vprašanja za predhodno odločanje
ni bil podan noben element, ki bi glede na načelo sorazmernosti
lahko vplival na veljavnost člena 21 Uredbe št. 1254/1999, ker
ta določa neupravičenost do klavne premije za govedo, glede kate-
rega se rok za posredovanje obvestila iz člena 7(1), druga alinea,
Uredbe št. 1760/20007 ni spoštoval in zato vodi do izključitve te
premije za navedeno žival.

3) Člena 44 in 45 Uredbe Komisije (ES) št. 2419/2001 z dne 11.
decembra 2001 o podrobnih pravilih za uporabo integriranega
upravnega in kontrolnega sistema za nekatere programe pomoči
Skupnosti, vzpostavljenega z Uredbo Sveta (EGS) št. 3508/92, se
ne uporabljata za izključitev klavne premije za govedo, glede kate-
rega se podatki o premiku na ali iz gospodarstva niso posredovali v
računalniško bazo podatkov v roku iz člena 7(1), druga alinea,
Uredbe št. 1760/2000, tako da bi bila lahko podana upravičenost
do klavne premije za navedeno govedo, čeprav so ti podatki, ki so se
prepozno posredovali v navedeno bazo, točni.
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4) Člen 11 Uredbe Komisije (EGS) št. 3887/92 z dne 23. decembra
1992 o podrobnih pravilih za uporabo integriranega upravnega in
kontrolnega sistema za nekatere programe pomoči Skupnosti in/ali
člen 22 Uredbe št. 1760/2000 je treba razlagati v smislu, da
država članica ne more določiti nacionalnih sankcij, ki zajemajo
znižanja in izključitve celotnega zneska pomoči Skupnosti, za kate-
rega se poteguje nosilec gospodarstva, ki je vložil zahtevek za klavno
premijo, ker so take sankcije že podrobno določene v Uredbi št.
3887/92.

(1) UL C 93, 16.4.2005.

Sodba Sodišča (četrti senat) z dne 24. maja 2007 (predlog
za sprejetje predhodne odločbe Verwaltungsgerichtshof –

Avstrija) – Winfried L. Holböck proti Finanzamt
Salzburg-Land

(Zadeva C-157/05) (1)

(Prost pretok kapitala — Svoboda ustanavljanja — Davek od
dohodka — Izplačilo dividend — Dohodki iz kapitala z

izvorom v drugi državi članici)

(2007/C 155/03)

Jezik postopka: nemščina

Predložitveno sodišče

Verwaltungsgerichtshof

Stranki v postopku v glavni stvari

Tožeča stranka: Winfried L. Holböck

Tožena stranka: Finanzamt Salzburg-Land

Predmet

Predlog za sprejetje predhodne odločbe – Verwaltungsge-
richtshof (Avstrija) – Razlaga členov 56 in 57 ES – Nacionalna
zakonodaja glede davka na izplačane dividende – Fizična oseba s
stalnim prebivališčem na nacionalnem ozemlju, ki ima v lasti
dvotretjinski delež družbe s sedežem na ozemlju tretje države
(Švica) – Obdavčenje dividend z običajno davčno stopnjo v
nasprotju z znižano davčno stopnjo, s katero so obdavčene
domače dividende

Izrek

Člen 57(1) ES je treba razlagati tako, da člen 56 ES ne posega v
uporabo zakonodaje s strani države članice, ki velja na dan 31.

decembra 1993, tudi če obdavči dividende, ki jih delničarju razdeli
družba s sedežem v tretji državi in katerih davčni zavezanec ima dve
tretjini družbenega kapitala, po običajni stopnji za davek od dohodka,
medtem ko obdavči delničarja, ki prejema dividende družbe rezidentke,
po stopnji v višini polovice povprečne davčne stopnje.

(1) UL C 143, 11.6.2005.

Sodba Sodišča (sedmi senat) z dne 24. maja 2007 –

Komisija Evropskih skupnosti proti Kraljevini Španiji

(Zadeva C-361/05) (1)

(Neizpolnitev obveznosti države — Ravnanje z odpadki —
Direktivi 75/442/EGS in 1999/31/ES — Nezakonita in nena-
dzorovana odlagališča — Odlagališča Níjar, Hoyo de Miguel

in Cueva del Mojón)

(2007/C 155/04)

Jezik postopka: španščina

Stranki

Tožeča stranka: Komisija Evropskih skupnosti (zastopnika: I.
Martínez del Peral in M. Konstantinidis, zastopnika)

Tožena stranka: Kraljevina Španija (zastopnika: I. del Cuvillo
Contreras in M. Muñoz Pérez, zastopnika)

Predmet

Neizpolnitev obveznosti države – Kršitev členov 4, 9 in 13
Direktive Sveta 75/442/EGS z dne 15. julija 1975 o odpadkih
(UL L 194, str. 39), kot je bila spremenjena z Direktivo Sveta
91/156/EGS z dne 18. marca 1991 (UL L 78, str. 32), in člena
14 Direktive Sveta 99/31/ES z dne 26. aprila 1999 o odlaganju
odpadkov na odlagališčih (UL L 182, str. 1) – Odlagališča Níjar,
Hoyo de Miguel in Cueva del Mojón, ki se nahaja v La Mojoneri.

Izrek

1) Kraljevina Španija s tem, da v predpisanem roku ni sprejela
potrebnih ukrepov za zagotovitev uporabe členov 4, 9 in 13 Direk-
tive Sveta 75/442/EGS z dne 15. julija 1975 o odpadkih, kot je
bila spremenjena z Direktivo Sveta 91/156/EGS z dne 18. marca
1991, ter člena 14 Direktive Sveta 1999/31/ES z dne 26. aprila
1999 o odlaganju odpadkov na odlagališčih, za odlagališča Níjar,
Hoyo de Miguel in Cueva del Mojón (provinca Almeria), ni izpol-
nila obveznosti iz teh določb.
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